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Thir Ba, 10-11-2026. Nam A
Tuan 32 Thwong Nién

L& Nhé Thanh Leo Ca, Giao hoang, TSHT

Lc17,7-10 I‘_uke 17:7-10
Chang téi la nhirng day to v6 dung (Lc 17,10)

What a striking statement! Jesus tells us that,
even after we have done everything expected
of us, we remain “unprofitable servants”(Luke
17:10). Other versions translate “unprofitable”
as “worthless” or “unworthy,” and the Greek
root of the word speaks of being “unvaluable”
servants.

That sounds like an awfully harsh way to
describe such a faithful servant! What more
does the master expect? What would make his
servants “profitable”?

Nothing. And that’s Jesus’ point in the parable:
there’s nothing we can do that will earn us the
title of “profitable servants” of the Lord. Not
because God rejects us for our sinfulness and
not because he is a harsh and exacting Master,
but because it’s just plain impossible. God is
complete and perfect in and of himself. He
needs nothing from us, so there is no “profit”
he gains from our work. It’s not as if we can
fill up his coffers!

Neither do we serve a God who feels indebted
to us as if we were doing him a favor that
deserves a hearty “Thank-you.” He doesn’t
need us to do his work. Rather, he invites us to
serve him so that we can know the joy of
sharing his love with the people around us. He
offers us the privilege of joining him in
building his kingdom on earth.

That 1a mot 1oi tuyén bd an twgng! Chia Giésu
ndi vai chling ta rang, ngay ca sau khi ching ta
d3 1am moi diéu dugc mong doi, ching ta van
chi 1a “nhitng ngudi day té vo ich” (Lc 17,10).
Céc ban dich khac dich “v6 ich” 1a “vo gia tri”
hodc “khong xtng dang”, va goc tir Hy Lap
cua tir ndy ndi vé viéc 1a nhitng nguoi day to
“khong co gia tri”.

Nghe c6 vé nhu mot cach md ta qua khic
nghiét vé mot ngudi day td trung thanh nhu
vay! Chii con mong doi gi hon nita? Diéu gi s&
khién nhitng nguoi day té cua dng ta tré nén
“c6 ich”?

Khéng c6 gi ca. Va d6 1a diém mau chdt cua
Chua Giésu trong du ngon: khong co diéu gi
ching ta c6 thé lam dé duoc goi 1a “nhiing
ngudi day té co ich” cua Chua. Khdng phai vi
Chua tir chdi chiing ta vi toi 15i cua ching ta va
khong phai vi Ngai 1a mot Cha nhan khic
nghiét va doi hoi cao, ma boi vi diéu do6 don
gian 1a khong thé. Chda Ia tron ven va hoan
hao trong chinh Ngai. Ngai khong can gi tur
ching ta, vi vay Ngai khong thu dugc “loi
nhuan” nao tir cOng viéc cua ching ta. Khéng
phai 1a ching ta c6 thé lam day kho bac cua
Ngai!

Ching ta cling khong phung su mét Thién
Chua cam thiy mac ng chiing ta nhu thé chiing
ta dang 1am on cho Ngai va can mét 10i cam on
chan thanh. Ngai khdng can ching ta 1am cong
viéc cua Ngai. Thay vao d6, Ngai moi goi
chang ta phuc vu Ngai dé ching ta c6 thé biét
duoc niém vui khi chia sé tinh yéu cua Ngai
véi nhirng ngudi xung quanh. Ngai ban cho
chung ta dac an duoc cung Ngai xay dung
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If we could be profitable to him, then our
worth would come from how much profit we
bring in. And some would be more valuable to
him than others. But that’s not how God sees
us. Our worth comes only from the simple fact
that he loves us. He doesn’t love some people
more than others, and he doesn’t base his love
on our performance.

Does this mean we don’t have to worry about
obeying him as a servant obeys their master?
Not at all! Everyone is called to do “what we
were obliged to do” (Luke 17:10). But the
calling is to serve him because we love him,
not to convince him to love us.

So what kind of servant do you want to be?
One who approaches God like an employee,
constantly trying to do enough work to earn his
praise? Or one who freely and joyfully takes up
his calling to be a light to the world?

“Lord, it is a privilege to serve you!”

vuong qudc cia Ngai trén dat.

Néu chidng ta c6 thé mang lai loi ich cho Ngai,
thi gia tri cua ching ta s& dén tir loi nhuan ma
ching ta mang lai. Va mot s6 nguoi s& c6 gia
tri hon nhitng nguoi khac dbi voi Ngai. Nhung
d6 khong phai la cach Thién Chua nhin nhan
ching ta. Gi4 tri cia ching ta chi dén tir mot su
that don gian la Ngai yéu thuong ching ta.
Ngai khong yéu thwong mot s6 nguodi hon
nhitng nguoi khac, va Ngai khéng dua vao
thanh tich cua ching ta dé danh gia tinh yéu
cua Ngai.

Piéu nay c6 nghia 1a chung ta khéng can phai
lo lang vé viéc vang 10i Ngai nhu mot nguoi
day t6 vang 1oi chu ciaa minh sao? Hoan toan
khong! M6i nguoi déu duoc kéu goi lam
“nhitng diéu chling ta budc phai lam” (Lc
17,10). Nhung 101 kéu goi 1a dé phuc vu Ngai
vi chung ta yéu thuong Ngai, chir khong phai
dé thuyét phuc Ngai yéu thuong chung ta.

Vay ban mubn trg thanh nguoi t6i té nhu thé
nao? Mot nguoi dén voi Chaa nhu mot nhan
vién, lubn ¢ ging lam du viéc dé duoc Ngai
khen ngoi? Hay mot nguoi ty nguyén va vui vé
don nhan on goi cia minh dé trg thanh &nh
sang cho thé gigi?

Lay Chtia, dugc phyc vu Chua la mét dac an!

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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